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DO NOT EXCEED MAXIMUM WEIGHT LIMIT OF 1,500 LBS. PER DOLLY. 

BEFORE USING, CHECK THAT CASTERS ARE SECURED TIGHTLY TO FRAME AND NOT DAMAGED.

DOLLIES MUST BE USED IN PAIRS.

DOLLIES ARE TO BE USED TO SUPPORT VEHICLES WITH TIRES INSTALLED. DO NOT USE TO SUPPORT VEHICLES WITHOUT TIRES. 
TIRES MUST REST SECURELY IN DOLLY.

USE DOLLIES TO MOVE VEHICLES ONLY. DO NOT WORK ON OR UNDER VEHICLE WHILE SUPPORTED WITH DOLLY.

READ, STUDY CAREFULLY, AND UNDERSTAND THE OPERATING MANUAL PACKED WITH THIS DOLLY BEFORE OPERATING. 
FAILURE TO HEED THESE WARNINGS MAY RESULT IN LOSS OF LOAD, DAMAGE TO THE DOLLY AND/OR FAILURE RESULTING 
IN PROPERTY DAMAGE, PERSONAL OR FATAL INJURY.

	 MWD2

Capacity. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1,500 LBS.

Base Size. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17-1/2" x 14-1/2"

Height. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7-1/4"

Shipping Weight. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  49 LBS. (1 pair

SPECIFICATIONS

• Operating Instructions • Warning Information 
• Parts Breakdown
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MWD2 Wheel Dolly Set (Pair)

WARRANTY
Matco® shop equipment and tools, excluding accessories, are 
warranted against defects in materials or workmanship for a	
period of 1 year   from original purchase.  We will repair or replace	
at our option any defective part or unit which proves to be	
defective in material or workmanship within this warranty plan. 
This warranty does not cover damage to equipment or tools arising 
from alteration, abuse or misuse, and does not cover any repairs 
or replacement made by anyone other than Matco or its authorized 
service centers.

The foregoing obligation is Matco Tools sole liability under this or any 
implied warranty and under no circumstances shall we be liable for 
any incidental or consequential damages.

NOTE: Some states do not allow the exclusion or	
limitation of incidental or consequential damages, so the above 	
limitation or exclusion may not apply to you.

Return equipment or parts to Matco Tools transportation	
prepaid.  Be certain to include your name and address,	
evidence of the purchase date, and description of the	
suspected defect.

If you have any questions about warranty service, please write to 
Matco Tools, Stow, OH 44224. This warranty gives you specific legal 
rights and you may also have other rights which vary from state to 
state.

FEATURES
• 	Four heavy duty swivel casters (2 locking) for easy mobility. Welded sturdy steel frames.

WARNING! READ ALL INSTRUCTIONS AND WARNING	
INFORMATION BEFORE OPERATION!

Operating Instructions
1. Lift the vehicle.
2. Carefully place dolly under center of tire.
3. Lower the vehicle.
4. Repeat for other dolly.
	 NOTE: Dollies must ALWAYS be used in pairs.
5. Dollies are for moving vehicles ONLY. Do NOT work on or under a 		
	 vehicle while supported with dollies.

Owner/User Responsibility
The owner and/or user must have an understanding of the	
manufacturer’s operating instructions and warnings before	
using this wheel dolly.  Personnel involved in the use and	
operation of equipment shall be careful, competent, trained, and 
qualified in the safe operation of the equipment and its proper use 
when servicing motor vehicles and their   components.  Warning	
information should be emphasized and understood.  If the	
operator is not fluent in English, the manufacturer’s instructions and	
warnings shall be read to and discussed with the operator in the	
operator’s native language by the purchaser/owner, making sure	
that the operator comprehends its contents.  Owner and/
or user must study and maintain for future reference the	
manufacturer’s instructions.  Owner and/or user is responsible for	
keeping all warning labels and instruction manuals legible and intact. 
Replacement labels and literature are available from the manufacturer.

Inspection
Visual inspection should be made before each use of the	
wheel dolly, checking for damaged, loose or missing parts.	
Each dolly must be inspected if subjected to an abnormal load	
or shock.  Any dolly which appears to be damaged	
in any way, is found to be badly worn, or operates	
abnormally MUST BE REMOVED FROM SERVICE.  It is	
recommended that an annual inspection of the dolly	
be made and that any defective parts, decals or warning	
labels be replaced with manufacturer’s specified parts.

Assembly
Attach casters and locking casters (item numbers 2, 3)	
to base with bolts, washers and nuts (item numbers 4,	
5, 6, 7, 8).
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MWD2 Wheel Dolly Set (Pair)

	Ref. #	 Item #	 DESCRIPTION	 QTY
	 1	 	 Main Frame	 1
	 2	 RSWD02	 Caster/each	 2
	 3	 RSWD03	 Locking Caster/each	 2
	 4	 	 *Bolt M8 x 16	 8

	Ref. #	 Item #	 DESCRIPTION	 QTY
	 5	 	 *Lock Washer	 8
	 6	 	 *Bolt M8 x 20	 8
	 7	 	 *Washer	 8
	 8	 	 *Lock Nut	 8

Asterisked parts only available in bolt kit, part number RSWDSBK.
Only reference numbers identified by part number are available as replacement parts.
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• Instructions de fonctionnement 
• Avertissement • Pièces

NE DÉPASSEZ PAS LA LIMITE DE POIDS MAXIMUM DE 1 500 LIVRES PAR CHARIOT.

AVANT L’UTILISATION, VÉRIFIEZ QUE LES ROULETTES SONT FIXÉES FERMEMENT À L'ARMATURE ET QU’ELLES NE SONT PAS ENDOMMAGÉES.

LES CHARIOTS PEUVENT ÊTRE UTILISÉS EN PAIRE.

LES CHARIOTS DOIVENT ÊTRE UTILISÉS POUR SOUTENIR DES VÉHICULES AVEC DES PNEUS INSTALLÉS. NE PAS UTILISER POUR SOUTENIR DES 
VÉHICULES SANS PNEUS.

LES PNEUS DOIVENT REPOSER SÉCURITAIREMENT DANS LE CHARIOT.

UTILISEZ LES CHARIOTS POUR DÉPLACER DES VÉHICULES SEULEMENT. NE TRAVAILLEZ PAS SUR OU SOUS UN VÉHICULE PENDANT QU’IL EST 
SOUTENU PAR UN CHARIOT.

LISEZ, ÉTUDIEZ SOIGNEUSEMENT ET COMPRENNEZ LE MANUEL D’OPÉRATION EMBALLÉ AVEC LE CHARIOT AVANT SON UTILISATION.

LE MANQUE D'OBSERVER CES AVERTISSEMENTS PEUT AVOIR COMME CONSÉQUENCE, LA PERTE DE CHARGE, DES DOMMAGES AU CHARIOT ET/
OU LE MAUVAIS FONCTIONNEMENT ENTRAÎNANT DES DÉGÂTS MATÉRIELS ET MÊME DES BLESSURES CORPORELS OU MORTELS.

	 MWD2

Capacité :. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1 250 lb par chariot

Dimension de la base :. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17-1/2 po x 14-1/2 po

Hauteur : . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7-1/4"

Poids à l’expédition :. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 49 lb (1 paire)

S P É C I F I C A T I O N S

Copyright Professional Tool Products, 2006 
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MWD2 Ensemble de Chariots Porte-Roues (Paire)

GARANTIE

L'équipement et les outils d'usine Matco®, à l'exception des	
accessoires, sont garanties contre les défauts matériels ou de fabrica-
tion pendant une période de 1 an à partir de la date d’achat initiale. 
Nous réparerons ou remplacerons, selon notre option, n'importe quelle 
pièce défectueuse ou unité qui s'avère défectueuse dans le matériel 
ou la fabrication sous  ce plan de garantie. Cette garantie ne couvre 
pas des dommages à l'équipement ou aux outils résultant d’une	
modification, de l'abus ou d’une mauvaise utilisation, et ne couvre aucunes	
réparations ou remplacement fait par n'importe qui d’autre que Matco 
ou de ses centres de services autorisés. 

L'engagement précédente est la responsabilité unique de Matco Tools 
sous ceci ou n'importe quelle garantie implicite et dans aucunes 

circonstances, nous ne serons responsables de tous les dommages 
fortuits ou consécutifs. REMARQUE : Certains États ne permettent pas 
l'exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou consécutifs, alors 
la limitation ou l'exclusion ci-dessus peut ne pas s'appliquer à vous. 

Retournez les pièces et équipements à Matco Tools, transport prépayé. 
Assurez-vous d'inclure votre nom et adresse, une preuve d'achat, et la 
description du défaut suspecté. 

Si vous avez n'importe quelles questions au sujet du service de la 
garantie, veuillez écrire à : Matco Tools, Stow, OH 44224. Cette garantie 
vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également 
avoir d'autres droits, lesquels varient d’un état à un autre. 

CARACTÉRISTIQUES
•	 Quatre roulettes pivotantes robustes (2 avec système de verrouillage) pour plus de mobilité. 	 	
	 Armatures en acier soudées.

LISEZ TOUTES LES INFORMATIONS ET LES 
AVERTISSEMENT AVANT D’UTILISER!

Instructions d’utilisation
1.	Soulevez le véhicule.
2.	Placez prudemment le chariot sous le centre du pneu.
3.	Abaissez le véhicule.
4.	Répétez les mêmes étapes pour d’autres chariots.
	 REMARQUE : Les chariots doivent TOUJOURS être utilisés en paires.
5.	Les chariots sont conçus que pour déplacer des véhicules	
	 SEULEMENT. Ne travaillez PAS sur ou sous un véhicule pendant qu’il 
est soutenu par des chariots.

Responsabilité du propriétaire/utilisateur
Le propriétaire et/ou l'utilisateur, doit comprendre les consignes 
d'utilisation et les avertissements du fabricant avant d'utiliser ce 
chariot porte-roues.  Le personnel impliqué dans l'utilisation et le	
fonctionnement de l'équipement sera prudent, compétent, entraîné, 
et qualifié dans l'utilisation sécuritaire de l'équipement et de son	
utilisation appropriée dans l’entretien des véhicules à moteur et de leurs	
composantes.  Les avertissements devraient être soulignés et bien	
compris.  Si l'utilisateur n'est pas à l'aise en anglais, les instructions 
et les avertissements du fabricant lui seront lus et discutés dans sa 
langue maternelle par l’intermédiaire d’un utilisateur de l’acheteur/	
propriétaire, afin de s’assurer que l'utilisateur comprend bien le contenu. Le	
propriétaire et/ou l'utilisateur doit étudier et maintenir les instructions 
du fabricant, pour future référence.  Le propriétaire et/ou l'utilisateur 

est responsable de maintenir toutes les étiquettes d'avertissement et	
manuels d’instruction, lisibles et intactes.  Des étiquettes et de la	
littérature de rechange sont disponibles par le fabricant..

Inspection
Une inspection visuelle du chariot porte-roues, une vérification pour 
d’éventuels dommages,  des pièces desserrées ou manquantes devrait 
être faite avant chaque utilisation. Chaque chariot doit être inspecté, 
s’il est soumis à une charge ou à un choc anormal.  N'importe quel 
chariot qui semble être endommagé de quelque façon que ce soit, ou 
s'avère être sévèrement usé, ou fonctionne anormalement - DOIT ÊTRE	
IMMÉDIATEMENT RETIRÉ DU SERVICE.  Il est recommandé qu'une 
inspection annuelle du chariot soit faite et que toutes les pièces	
défectueuses, les décalques ou les étiquettes d'avertissement soient 
remplacées avec les pièces indiquées par le fabricant.

Assemblage
Attachez les roulettes et les roulettes verrouillées (articles numéro 	
2, 3) à la base avec des boulons, des rondelles et des écrous (articles	
numéro 4, 5, 6, 7, 8).
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• Instrucciones de Operación  • Información de Advertencia 
• Revisión de Refacciones

NO EXCEDA EL LÍMITE MÁXIMO DE PESO DE  1,500 LBS. POR CARRETILLA. 

ANTES DE USARSE, VERIFIQUE QUE LAS RODAJAS ESTÉN SEGURAMENTE FIJADAS EN EL ARMAZÓN Y QUE NO ESTÉN DAÑADAS.

LAS CARRETILLAS DEBEN USARSE EN PARES DE DOS A LA VEZ.

LAS CARRETILLAS ESTÁN DESTINADAS PARA USARSE CON LOS VEHÍCULOS DE SOPORTE QUE CUENTAN CON LLANTAS INSTALADAS. NO USE LOS 
VEHÍCULOS DE SOPORTE SIN LLANTAS.

LAS LLANTAS DEBEN PERMANECERSE SEGURAMENTE SOBRE LA CARRETILLA..

USE LAS CARRETILLAS SOLAMENTE PARA TRASLADAR LOS VEHÍCULOS. NO HAGA TRABAJO EN NI DEBAJO DE NINGÚN VEHÍCULO 
MIENTRAS ÉSTE ESTÉ SOPORTADO CON ALGUNA CARRETILLA.

ANTES DE OPERARLA, LEA, ESTUDIE Y COMPRENDA EL MANUAL DE OPERACIÓN, EMPACADO JUNTO CON ESTA CARRETILLA.

HACER CASO OMISO A ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE OCASIONAR LA PÉRDIDA DE CARGA, DAÑOS A LA CARRETILLA Y/O LA FALLA DE ELLA, 
OCASIONANDO DAÑOS A LA PROPIEDAD, DAÑOS PERSONALES O ALGUNA LESIÓN FATAL.

	 MWD2

Capacidad . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1,250 LBS. por carretilla

Tamaño de base. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17-1/2" x 14-1/2"

Altura. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7-1/4"

Peso de embarque. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  49 LBS. (1 par)

E S P E C I F I C A C I O N E S

Copyright Professional Tool Products, 2006 
Todos los derechos reservados
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MWD2  Juego de Carretillas Para Ruedas (Un Par)

GARANTÍA

El equipo de taller y las herramientas de Matco®, con la exclusión de 
los accesorios, están garantizados contra defectos y mano de obra por 
un periodo de un año a partir de la fecha de compra original.  Nosotros 
repararemos o repondremos, a nuestra opción, cualquier pieza o	
unidad que demuestra ser defectuosa en cuanto a material o mano de 
obra dentro de este plan de garantía.   Esta garantía no cubre los daños 
a equipo o a herramientas provenientes de alguna alteración, maltrato, 
uso indebido, y no cubre las reparaciones ni reposiciones hechas por 
cualquier centro que no sea Matco o alguno de sus centros de servicio 
autorizados.  

La obligación anterior es la única responsabilidad de Matco bajo 
ésta o cualquier garantía implicada, y bajo ninguna circunstancia, 
seremos nosotros responsables por cualquier daño   incidental ni	
consecuencial. 

NOTA: Algunos estados no permiten la exclusión ni limitación de 
daños incidentales ni consecuenciales, de manera que la limitación o	
exclusión puede no aplicarse a usted.  

Devuelva el equipo o las partes a Matco Tools con el flete prepagado. 
Asegúrese de incluir su nombre y dirección, la comprobación de la 
fecha de compra, y la descripción del defecto sospechado.

Si usted tiene cualquier duda acerca del servicio de garantía, escriba 
por favor a Matco Tools, Stow, OH 44224.  Esta garantía le brinda	
derechos legales específicos y usted también podría contar con dere-
chos adicionales los cuales varían de estado a estado.  

CARACTERÍSTICAS
•	 Cuatro rodajas giratorias para servicio pesado (2 de seguridad) para facilidad de movilidad.  	 	
	 Armazones resistentes forjados de acero.

¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y LA 
INFORMACIÓN DE ADVERTENCIA  ANTES DE 
OPERAR LA CARRETILLA!

Instrucciones de operación
1. Levante el vehículo.
2. Coloque la carretilla cuidadosamente debajo de la parte central de 
la llanta.
3. Baje el vehículo.
4. Repita los mismos pasos para la otra carretilla.  
	 NOTA: Las carretillas SIEMPRE deben usarse en pares de dos a la 
vez.
5.  Las carretillas están destinadas para trasladar vehículos solamente. 
NO lleve a cabo trabajo en, ni debajo de, ningún vehículo mientras esté 
soportado con algunas carretillas.  

Responsabilidad del propietario/usuario 
El propietario y/o usuario debe contar con una plena comprensión de 
las instrucciones de operación y de las advertencias del fabricante an-
tes de usar esta carretilla para ruedas. Al momento de llevar a cabo 
el mantenimiento de los vehículos motorizados y sus componentes, el 
personal involucrado en el uso y operación del equipo debe ser cui-
dadoso, competente, capacitado y calificado para la operación segura 
del equipo y de su uso adecuado.  Se debe de hacer hincapié en la infor-
mación de advertencia y ésta debe ser plenamente comprendida. Si el 
operador no domina el idioma inglés, el comprador/propietario debe leer 
las instrucciones y advertencias del fabricante al operador en el idioma 

natal del operador, así   asegurando que el operador cuente con una 
plena comprensión de su contenido.   El propietario y/o usuario debe 
estudiar y conservar las instrucciones del fabricante para su referencia 
futura. El propietario y/o usuario será responsable de mantener legibles 
e intactos todos los manuales de instrucción y las etiquetas de adver-
tencia. Las etiquetas y literatura de repuesto están disponibles con el 
fabricante..

Inspección
Se debe de hacer alguna inspección visual antes de cada uso de la car-
retilla para ruedas, así revisando por piezas dañadas, flojas o faltantes. 
Se debe de inspeccionar cada carretilla si ésta está sujeta a una carga 
anormal o a algún choque eléctrico. Cualquier carretilla la cual apa-
renta ser dañada de cualquier forma, que esté muy desgastada, o que 
se opere de forma anormal, DEBE DEJARSE DE USAR. Se recomienda 
que se haga una inspección anual de la carretilla y que de sus partes, 
calcomanías o etiquetas de advertencia defectuosas sean repuestas 
con piezas especificadas del fabricante.

Ensamblado
Sujete las rodajas y las rodajas de seguridad (artículos número 2, 3)
a la base con los pernos, arandelas y tuercas (artículos número 4,
5, 6, 7, 8).


